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Prior to any new release of 
GLIN, whether it’s a “major” 
release or a “minor” upgrade, 
GLIN Central staffers partici-
pate in User Acceptance Test-
ing (UAT). UAT allows us to 
get a glimpse of what is to 
come, but more importantly 
we try out the new features 
to make sure that they work 
as they were intended and do 
not have any adverse effects 
on the way the system cur-
rently operates. This spring 
GLIN Central staffers took part 
in three days of UAT and were 
pleased to find that the new 
“Release 4.2” did all that it 
had promised without detri-
ment to the current system.

Release 4.2 of GLIN debuted 
on June 24, 2011 and includes 
some long-awaited, contempo-
rary features which will allow 
users of GLIN more flexibility 
in the delivery of legal infor-
mation from the database. A 

variety of news feeds are now 
available that enable users of 
GLIN to “subscribe” (for free) 
to receive updates of informa-
tion that is of particular inter-
est. Users of the system may 
choose to receive notification 
any time that something new 
is added to the database. Now 
researchers may also choose 
to be alerted whenever infor-
mation on a search of particu-
lar interest to them is updated. 
Finally, those interested track-
ing revisions to the GLIN the-
saurus may elect to receive a 
news feed whenever changes 
are made. These news feeds 
essentially allow users of GLIN 
to have specific content “de-
livered” to them rather than 
having to search through the 
database on a regular basis.

The new release of GLIN also 
facilitates the sharing of GLIN 
data. GLIN summary records, 
subject terms, and the com-
plete GLIN thesaurus are now 
available in RDF/XML format. 
This computer-friendly data 
format will allow data ex-
change partners and other in-
stitutions to more easily re-use 
the information found in GLIN. 
One of the most commonly 
requested elements of GLIN is 
the subject term index which 

to date has only been available 
as a PDF document. Having 
the thesaurus in RDF/XML for-
mat will make the process of 
sharing and re-using this pub-
lic domain information much 
easier.  Other details related 
to the 4.2 release will be de-
scribed in GLIN Central’s report 
at the 18th Annual GLIN Direc-
tors’ Meeting in September.

In addition to system up-
grades, GLIN Central had 
discussions with WorldWide-
Science.org, a global science 
gateway that offers a federat-
ed search of U.S. and interna-
tional science databases and 
portals. We suggested that 
WorldWideScience.org con-
sider incorporating GLIN as 
one of the databases offered 
through its search to enable 
researchers to find legal in-
formation related to scientific 
topics. Preliminary discussions 
did not indicate any technical 
impediments and we are now 
waiting for approval from the 
WorldWideScience.org Board.

Finally, GLIN Central has been 
busy preparing for the Sep-
tember Directors’ Meeting. 
We are eager to see as many 
members as possible in person 
and hope to see you there. ■



Use Scope Notes to Assign Appropriate Subject Terms
By Sandra Sawicki
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  An official publication of the Global 
Legal Information Network (GLIN).   
The GLIN Global Journal encourages 
Directors and Staff of the different 
GLIN stations to submit articles and 
photographs of particular interest to 
the GLIN community.  Submissions will 
be edited to convey the most relevant 
information.  

  Please submit text (preferably MS 
Word) and images (preferably .jpg) 
in separate digital forms via e-mail 
(cdove@loc.gov).
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GLIN Global Journal
Welcomes Letters 

from  GLIN Members 
and Associated Members  

  Members are invited to use the 
future Forum section for lively 
thought provoking topics that 
are relevant to GLIN’s operations.  
However, just as other newsletter 
editors exercise discretion over 
which letters to publish and how to 
edit them, we do too.  In deciding 
whether or how much to publish, 
we consider content--including mis-
statements of fact, redundancy, and 
length (the limit for any article is 
300 words--exceptions may apply).
  
  Letters must be signed by the 
author, whose GLIN affiliation and 
e-mail address should be included 
so we can verify authorship.  Letter 
writers should understand that 
when they sign their letters and 
release them to us for publication 
they are relinquishing privacy.  
—Ed.
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How to...
GLIN

Selecting a subject term for assignment 
to a GLIN record is not just a matter of 
finding a word in the thesaurus that ex-
actly matches a term in the legal instru-
ment being summarized.  The contribu-
tor needs to find a term that conveys 
the “concept or meaning” expressed in 
the legal instrument.  The contributor 
will find guidance for usage of terms in 
the scope notes provided with the term.

There has been great misuse of the 
subject term “Conventions” in GLIN.  
While the word “Convention” in law 
often refers to an agreement between 
two nations (bilateral), a collection of 
nations (multilateral), or a State and an 
international organization, it is not as-
sociated with this type of pact in GLIN. 

The term “Conventions” in GLIN “re-
fers to an assembly of people meet-
ing for a common purpose, such as 
business or politics.  For matters relat-
ing to a pact or agreement between 
or among nations, see TREATIES AND 
AGREEMENTS.”  The proper usage of 
the term would be for information 
about a political party meeting to se-
lect candidates for a future election.

Other subject terms that have 
proven to be problematic include:

a. Colonies.  This subject term 
“refers to settlements established by 
emigrants or their descendants in a 

distant territory but that remain un-
der the political jurisdiction of the par-
ent country, e.g., the former Spanish 
colonies in the Americas.  The subject 
term should not be assigned to le-
gal instruments dealing with real es-
tate developments that may be called 
“colonies,” e.g., Colony Esmeralda.

b. Power of attorney.  The subject 
term “refers to a written instrument in 
which one party (known as the princi-
pal), appoints and confers authority to 
a second party (known as the agent or 
attorney-in-fact) to act on his or her be-
half.  This subject term does not mean 
that “attorneys have certain powers.”

c. Trafficking in persons.  The 
term “refers to buying, selling, trans-
porting, or holding people against their 
will for sexual, labor or any other form 
of exploitation.”  This subject term 
does not refer to “persons who are 
lost or held up in traffic on the streets.”

Selecting the correct subject terms 
for materials submitted to GLIN is the 
primary way to insure that searches 
will have successful results.  It is the 
challenge of the thesaurus build-
ers to clarify ambiguous terms, and 
keep contributors informed of new 
developments in the controlled vo-
cabulary and any modifications or revi-
sions that have been implemented. ■  
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From the Field

At the Library of Parliament (LOP) in 
Canada, our GLIN team is made up of 
colleagues from the Legal and Legis-
lative Division (a senior director, two 
analysts, and the always welcome as-
sistance of a research assistant and/or 
a law student), along with a project of-
ficer from the LOP’s information tech-
nology directorate.  Each member also 
has roles and responsibilities outside 
of the continuance of the LOP’s con-
tribution to the GLIN database, such 
as writing research papers for parlia-
mentary clients or providing support 
to parliamentary committees.

For every bill that the Canadian Parlia-
ment passes, a summary is created by 
a member of our team and added to 
the GLIN database. This work is made 
easier because the LOP prepares a 
short legislative summary, usually less 
than 300 words, for each government 
bill that gets introduced in either the 
Senate or the House of Commons.  
These summaries are prepared with-

in days of the government bill hav-
ing been tabled, in both English and 
French, and posted on the Canadian 
Parliament’s “one-stop-shop” for in-
formation about bills, LEGISinfo (these 
short summaries can be found under 
the heading: “legislative summaries” 
– they are eventually, for the most 
part, overwritten by more fulsome 
summaries).  With only a few format 
changes, these short summaries can 
be input into GLIN.

The previous three Parliaments in 
Canada were minority Parliaments.  
This meant that, among other things, 
a larger than usual number of private 
members’ bills (PMBs) were passed 
into law.  As hundreds of PMBs get 
introduced each session, no short leg-
islative summaries are prepared for 
PMBs for the purposes of being post-
ed on LEGISinfo.  Summaries for PMBs 
are created once they have been pub-
lished in the Canada Gazette, the of-

ficial newspaper of the government of 
Canada.

The content for the LOP’s summaries 
is drawn from a number of sources, 
including the text of the bill, its sum-
mary (found on the second page of 
all bills tabled in the Canadian Parlia-
ment), press releases,  newspaper 
articles, and in some instances, major 
speeches in Parliament concerning 
the bill.

At the end of every year, GLIN summa-
ries are compiled into a single English 
and French document and kept on a 
shared drive at the LOP.  On file are 
summaries of every Canadian annual 
statute going back to 1985.  
 
The Canadian GLIN station benefits 
from its relationship with GLIN and 
looks forward to continuing to main-
tain the same high standards, in re-
spect of quality of information, set by 
our fellow contributing stations. ■

GLIN.Canada (from left to right): Peter Niemczak (Project Officer, IT Directorate), Maxime Charron-Tousignant (Stu-
dent, Legal and Legislative Affairs Division), and Michel Bédard and Andre Barnes (Analysts, Legal and Legislative Af-
fairs Division). Not appearing in this photo is Kristen Douglas (Senior Director, Legal and Legislative Affairs Division).

GLIN.Canada:  “Our Workflow” 
By Andre Barnes
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The UK National Archives is responsi-
ble for publishing new legislation as it 
is enacted, in print and online at www.
legislation.gov.uk  This site launched 
last year integrated the database of 
updated legislation where we cre-
ate and maintain revised legislation, 
which shows how the law has changed 
over time. To bring www.legislation.
gov.uk  up to date we are developing 
an Expert Participation model. This 
will enable private organisations, aca-
demic institutions, officials from other 
government departments and private 
citizens to contribute new revised ver-
sions of legislation. We are developing 
tools which turn our internal systems, 
processes and tools inside-out, mak-
ing them available for other people to 
work with us.

Quality and accuracy are important, so 
we are retaining control over the edi-
torial standards and process.

With our existing skilled lawyers and 
editorial tools, each year we apply an 
average of 10,000 changes or effects 
to legislation on www.legislation.gov.
uk  The challenge for us in resourcing 
such editorial skills is that the Parlia-
ments and Assemblies in the UK make 
about 15,000 changes to legislation 
each year. 

As part of our strategy for bringing 
www.legislation.gov.uk  up to date and 
for moving to a long term sustainable 
model for creating and maintaining 
revised versions of legislation, freely 
available to all, to use and re-use we 
aim to:
• Improve the process and tools 
and productivity of the in-house edito-
rial team. 
• Exploit the latest in technology 
to automate processes. 
• Enable government colleagues 
to participate in bringing and keeping 
legislation.gov.uk up to date.

• Enable the private and third 
sectors to participate in bringing and 
keeping legislation.gov.uk up to date.
Legislation changes all the time, with 
new legislation amending old in com-
plex ways. Revised versions of legisla-
tion show these changes in the text. 
For most users, the default position 
is to think that legislation on the offi-
cial site is both up to date and in-force 
when it is part of a complex picture of 
currency. Fully up to date revised legis-
lation will enable The National Archives 
to deliver a better service to the public 
and a better service to government. 

In the most recent user survey, in 
March 2011, more up to date revised 
legislation was the most requested 
service improvement, with over 80% 
of respondents listing it as a priority. 

Discussions with a range of expert or-
ganisations have been on the basis 
that The National Archives intends to 
enable others to work with us to cre-
ate and maintain revised versions of 
legislation, under the terms of the 
Open Government Licence which en-
ables re-use at no charge. Participation 
will be open and transparent. Partici-
pants will not be paid by The National 
Archives nor receive any form of pref-
erential treatment. The pilot that can 
be seen on the site was the supply, by 
a private sector organisation,  of  5000 
pre-1987 Statutory Instruments and 
Statutory Rules and Orders where we 
did not hold the data.  The trigger for 
this was an initiative from the prime 
Minister called the Red Tape Challenge 
which seeks to set out all the burdens 
on organisations and look at ways of 
reducing or removing them by cutting 
back on red tape. They have digitised 
additional missing items of legislation. 
Their involvement is acknowledged on 
the legislation website.

The current process for revising legisla-

tion involves four main steps:
• Markup and Review – each 
Act is read by an editor and the effects 
manually identified on a paper copy of 
the Act, along with additional notes. 
This work is reviewed.
• Tables of Effect and Review – 
the marked up effects information on 
the paper copies is transposed into 
an Excel Spreadsheet that lists all the 
effects. This is reviewed. The spread-
sheet that is subdivided by year is used 
to generate the lists of effects on legis-
lation.gov.uk as well as supporting the 
work of the editorial team.
• Initial Edit – basic information 
about a new Act, including the overall 
extent and commencement is captured 
on the Editorial system.
• Update and Review – an 
amended Act is updated with chang-
es, by calendar year. This work often 
requires considerable research. Once 
researched, the changes are applied 
using the Editorial System. The editor 
creates new versions of the legislation 
at different levels of the document 
(section, part, chapter). This work is 
then reviewed. A combination of edito-
rial practice (for example, identification 
non-textual amendments), complexity 
of the legislation itself, complexity of 
the data and complexity of the edito-
rial tool, means that substantial re-
working of update is often undertaken 
at the review stage.

Expert Participation will involve signifi-
cant changes to the current processes. 
For example, research work which is 
currently done at the update stage, to-
wards the end of the process, moves 
to the beginning, as part of “framing 
the task”.

The current process for revising leg-
islation hinges on the availability of 
marked-up paper copies of Acts to 
editors. This is plainly not workable in 
the context of the Expert Participation 

Continued on Page 5

GLIN.UK:  Expert Participation Project
By Carol Tullo



GLIN.UK:  Continued from Page 4
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strategy, where the people creating new versions of legisla-
tion will be based in different locations.  An important early 
win for the Expert Participation project has been the devel-
opment of natural language processing technology which 
machine reads legislation and automatically identifies the 
effects, with a surprisingly high level of reliability. This is a 
key element of moving away from paper based markup to 
electronic markup. This work is currently being extended to 
identify non-textual amendments, enabling powers, extent 
and commencement information. It should also be pos-
sible to automatically apply classes of effect (e.g. the first 
amendment to a piece of legislation), automating parts of 
the update. The automatic identification of effects and the 
representation of the effects identified in an effects mark-

up language is a step change for our editorial processes and 
means that we can train other participants to use the same 
tools – subject to our quality review and checking process-
es.  

This is all at the early stages but we are extending the work 
with other potential participants this autumn and I look for-
ward to bringing further details to the GLIN Meeting in Sep-
tember. We look forward to sharing our progress and the 
lessons we learn with other GLIN members. If you would 
like to learn more please contact: 

norman.hodgett@nationalarchives.gsi.gov.uk 
or
judith.riley@nationalarchives.gsi.gov.uk ■

Taiwan became a member of GLIN in 
2001, and the GLIN.Taiwan Station is 
also playing a role as an active part-
ner. Currently, the GLIN.Taiwan Team 
of the Legislative Yuan is in charge of 
all the operations of the GLIN station in 
our country. The major mission of our 
team is to contribute the law records 
immediately after the laws are passed 
by the Legislative Yuan and promulgat-
ed by the President.

ORGANIZATION & MISSION

There are three team members in the 
GLIN.Taiwan Station: one director, one 
legal analyst, and one technical spe-
cialist. Each of them has separate goals 
and jobs to perform, as indicated be-
low:

Director: Is in charge of the adminis-
trative affairs of the GLIN.Taiwan Sta-
tion and represents the jurisdiction in 
the Network. The director makes deci-
sions concerning GLIN and participates 
in the  annual meeting. The director on 
our team also acts as the approver of 
contributions submitted into the GLIN 
Central database.

Legal analyst: Creates English and Chi-
nese summaries of the laws promul-
gated by the President, assigns subject 
terms, and makes certain that the law 
records of Taiwan in the GLIN  database 
are contributed by the legal analyst.

Technical specialist:  Provides techni-
cal support for creating PDF files and 
accessing the web, and acts as juris-
dictional administrator. The technical 
specialist is also in charge of the re-
lated clerical work of the GLIN.Taiwan 
Station.

WORKFLOW

According to the Constitution of the 
Republic of China, the statutory bills 
passed by the Legislative Yuan shall be 
submitted to the President. The Presi-
dent shall, within ten days after receipt 
thereof, promulgate them.

After a statutory bill is passed by the 
Legislative Yuan, the legal analyst of 
our team will work on writing the Chi-
nese and English summaries of the 
bill, and assigning the subject terms 
in accordance with GLIN Thesaurus. 
Right on the day that the statutory 
bill is promulgated by the President, 
the law information of this bill shall be 
contributed to GLIN Central database, 
and the full text will be attached by the 
technical specialist at the same time. 
After approval by the director, this law 
record will be uploaded, and can be 
searched.

In order to ensure the correctness of 
the information, the law records which 
have been posted on GLIN Central da-
tabase shall be edited at times. The 

workflow of editing law records is as 
same as creating a new one. The law 
information is revised by the legal ana-
lyst, and the PDF file of full text is mod-
ified by the technical specialist. After 
revision and appending a note, the 
record shall be submitted for approv-
ing. After approval and re-certification 
by the director, the contribution will be 
updated. (See flow chart on p. 6.)

Due to different time zones between 
Taipei and Washington DC, there will 
be about 12-hour time difference be-
tween our entry and the system time. 
This limitation will make us unable to 
upload the latest legal information to 
GLIN Central database on time.

GLIN.TAIWAN WEBSITE
(http://glin.ly.gov.tw)
(See graphic on p. 8.)

For the purposes of promoting the uti-
lization in GLIN, assisting in searching 
for the GLIN Central database and col-
lecting various countries’ legal resourc-
es, GLIN Taiwan Station established 
the GLIN Taiwan Website in 2002. It 
provides the interface in Chinese and 
English versions for the search needs 
of foreign and domestic users. And 
for ensuring the correctness of infor-
mation in GLIN Taiwan Website, the 
system periodically checks over and 
updates subject terms and legal infor-
mation from GLIN Central database. 

GLIN.Taiwan:  An Introduction to Its Organization, Missions, and Workflow

Continued on Page 7
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GLIN.Uruguay/MERCOSUR:  
Second National Meetin on GLIN in the Local Government

On July 21, 2011 the GLIN Uruguay Sta-
tion and the GLIN MERCOSUR Regional 
Center organized the Second National 
Meeting on GLIN in the Local Govern-
ments, with participants from all over 
the country. 

The meeting took place in the Legisla-
tive Palace building in Montevideo at 
the GLIN.Uruguay facilities. The meet-
ing was attended by participants from 
the local governments from through-
out the country. During the meeting, 
legal analysts, technical analysts, and 
public servants analyzed the growth 
and strength of the GLIN network in 
Uruguay and exchanged ideas con-
cerning best practices for its develop-
ment in the future. 

It is important to remember that Uru-
guay has built up a whole “national” 
network or internal operations network 
that is affiliated with GLIN, constituting 
stations in each local government of 

the country. This network allows the 
local governments to communicate 
and connect among themselves, with 
the national Parliament and also with 
colleagues from other nations through-
out the GLIN Network.

On this occasion, the national meet-
ing was attended by public servants 
from 15 local governments that share 
the work with the officers from the 
GLIN Uruguayan team and also with 
the General Director of the Senate of 
Uruguay.  

The Director of the GLIN.Uruguay Sta-
tion, Mr. Renán Pascal, who officiated 
as chair of the meeting, determined 
that generally, the GLIN Network in 
Uruguay is working very well because 
the Affiliate Stations in each local gov-
ernment are making a major effort 
to confront challenges and develop 
a way of working cohesively to break 
barriers of isolation and connecting to 

the national Parliament and the world 
through GLIN.  Mr. Pascal felt that the 
work done by several stations has met 
the international standards of GLIN 
and requirements for excellence. He 
also stated that some of the Affiliate 
Stations constitute an example to fol-
low for the other affiliate stations in 
the local governments. 

The meeting was very useful in generat-
ing a dialogue concerning common is-
sues that public officials face and in the 
development of work systems that will 
help to improve the quality of gover-
nance throughout Uruguay.  It was also 
useful in motivating its participants to 
constantly seek higher standards to 
better serve their constituents.   

Uruguay is committed to continue or-
ganizing these annual meetings be-
tween the between the affiliate sta-
tions in the local governments and the 
GLIN National Station. ■

GLIN.TAIWAN:  Continued from Page 5
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The GLIN Taiwan Website comprises 
“Global Laws,” “Legal Subjects,” and 
“National Laws” (three functions), and 
several subfunctions.

For the National Laws, apart from the 
law information which has contributed 
in GLIN Central database, the relevant 
resources of each law record have 

been integrated in the “Summary & 
Subjects” webpage, including: website 
of the competent authority, legislative 
records, legislative reason, full text of 
laws and legal news. (See graphic be-
low.)

PROSPECTS FOR THE FUTURE

In the future, GLIN Taiwan Station will 

continue to focus on maintaining the 
latest law resources of GLIN Central 
database and GLIN Taiwan Website by 
complying with the official, authentic, 
current and complete principles. In ad-
dition, we will be fully dedicated to the 
activities of GLIN to promote the rela-
tionship and sharing working experi-
ence with other GLIN members. ■

GLIN.TAIWAN:  Continued from Page 5



 GLIN GLOBAL JOURNAL     Page 8



Photo Journal
GLIN.Democratic Republic of the Congo undertook many activities 

during the past year.  Here are some photos of these events.
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Page 2:  “Several yacht clubs call the marina at Alamitos Bay -- dividing Orange 
and Los Angeles counties -- home in Long Beach, California. There are almost two 
thousand slips in the winding marina,” by Carol M. Highsmith, 04/07/05, from the 
Library of Congress Prints & Photographs Online Catalog (PPOC), Reproduction 
Number:  LC-DIG-pplot-13725-01349 (digital file from LC-HS503-477) ■

Banner art features “North shore beach, Hawaii” by Carol M. 
Highsmith, December 10, 2005, from the Library of Congress 
Prints & Photographs Online Catalog (PPOC), Reproduction 
Number: LC-DIG-highsm-04487 (original digital file) ■

Because there is a lot going on at GLIN.Central, with the 
forthcoming 18TH Annual GLIN Directors’ Meeting, up-
grades, and the end of the fiscal year upon us, I have 
stepped in briefly to bring some relief to our esteemed 
colleague Charles.  

This issue features several items on the inner operations 
and activities of our friends from GLIN.Canada, GLIN.
Democratic Republic of the Congo GLIN.Taiwan, GLIN.UK, 
and GLIN.Uruguay/MERCOSUR.

This issue opens with a report on the new GLIN release 
(GLIN R4.2); and if you haven’t explored it, we encour-
age you to try out some of the new features.  The report 
also includes information concerning our continuous ef-
forts to promote GLIN as the research instrument that 
it is and to seek its inclusion as a significant intellectual 
contribution on a wide array of subjects—in this particu-
lar instance, science.

This edition of the GLIN Global Journal launches a series 
of “reports on how GLIN teams are organized and what 
are the variety of procedures that are used to accomplish 
the work of the Network.” We’d like to thank GLIN.Can-
ada and GLIN.Taiwan for providing us with their reports, 
which we hope will offer a valuable lesson to the network 
and especially to new members who are seeking advice 
on how to establish their work routines.  

I’m certain GLIN.Central is not alone in saying that we 
always enjoy reading about what’s going on throughout 
the GLIN.World; so please continue sending your articles 
and your pictures.  

The next issue of the GLIN Global Journal will be pub-
lished in December of 2011; therefore, please submit 
your reports by November 30, 2011.  In 2012, we would 
like to move to a quarterly production model; therefore, 
we ask that you keep us apprised of all your activities.

Finally, we look forward to seeing all of you at the meet-
ing in September.  If you can’t come, we will understand; 
and we will be thinking of you.  ■
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From the 
Asst. Ed.’s 
Desk

Departures
Happy Retirement 

Mrs. Ebtesam Al-Dweelah

We would like to take this opportunity to wish our friend 
Mrs. Al-Dweelah a wonderful retirement.  Although she has 
only been a member for a short period, her contribution to 
the GLIN community is significant.  Since her assumption of 
the role of Director of GLIN.Kuwait in 2008, she was driven 
toward excellence.  Under her direction GLIN.Kuwait pro-
vided leadership as a regional center for the Middle East.  
She was instrumental in promoting GLIN in Qatar, Yemen, 
and Sudan, among others.  In 2009, under her guidance, 
GLIN.Kuwait earned the GLIN Model Station Award.  She 
was responsible for implementing regional training pro-
grams in Kuwait.  

It has been an honor and privilege to work with her.  Her 
dedication to GLIN resulted in free and timely access to the 
official text of the laws of Kuwait for the world.  We wish her 
the best as she embarks on the next phase of her life. ■


